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ABSTRACT 

Classical literature is the best literature depicting the antiquity of Tamil. They have the 
ability to convey the excellence and adaptation of human life. These literatures, instead 
of the elevation of life with matter, proved that the values of moral life could be spoken 
of by scholars and spread all over the world. The first of these classics, Natrinai, will be 
discussed in the essay on the principles of life sung by Kayamanar. 
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முன்னுரை 
தமிழின் ததான்றமறய விைக்கும் சிைப்புறைய இலக்கியங்கள் தசவ்விலக்கியங்கள். மனித 

வாழ்க்றகயின் சிைப்றபயும், தகவறமப்றபயும் எடுத்துறரக்கும் தன்றம தபற்ைன. இவ்விலக்கியங்கள் 
தபாருளுைன் வாழ்க்றக உயர்ந்தது என்பதற்கு மாற்ைாக அைதநைி தறலப்பட்ை வாழ்க்றகயின் 
விழுமியங்கள், சான்றைார்கைால் றபசப்பைக்கூடியன என்பறத தமய்ப்பித்து, உலகம் முழுவதும் 
பரந்துபட்ைன. இத்தறகய சிைப்பு தபாருந்திய தசவ்விலக்கியத்தில் முதலாவதாக காணப்படும் 
நற்ைிறணயில் கயமனார் பாடியுள்ை பாைல்கைில் காணலாகும் வாழ்வியல் தநைிகள் பற்ைி 
கட்டுறரயில் அைியலாம். 

 
வாழ்வியல் நநறிகள்  

மனித வாழ்க்றகயில் இன்ைியறமயாத ஒன்ைாக அகவாழ்க்றக விைங்குகின்ைது. அகவாழ்க்றக 
என்பது அைத்றதாடு ததாைர்புறையதாக அறமய றவண்டும் என்று ஆன்றைார் பலர் தம் பாைல்கைின் 
வாயிலாக கூைியுள்ைனர். ’அைம்’ என்பது அகவாழ்க்றகக்கும் தபாருந்தும் படியான இலக்கணங்கறைத் 
ததால்காப்பியப் தபாருைதிகாரம் வகுத்து தந்துள்ைது. அதுறபால, இறையனார் கைவியல் உறர, 
அகப்தபாருள் விைக்கம் றபான்ை இலக்கண நூல்கள் அக வாழ்க்றக கூைிய இலக்கணங்கறை 
கூறுகின்ைன. நற்ைிறணயில் கயமனார் பாடிய பாைல்கைில் காணப்படும் அைம் சார்ந்த அகக் 
கருத்துக்கறை வாழ்வியல் தநைிகறைாடு கூைியுள்ை பான்றமயிறன, 
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1 நற்ைாய் வருந்துதல். 
2 சிலம்புகழி றநான்பின் முறைறம. 
3 கண்றைார் கூற்ைில் வாழ்வியல் கூறுகள். 
4 தறலவன் பாங்கனுக்கு கூறுதல் என்ை தறலப்புகைின் கீழ் அைியலாம்.  

 
நற்றாய் வருந்துதல்  

அக இலக்கியங்கைின் சிைப்புகைில் ஒன்று அைத்றதாடு நிற்ைல் என்பதாகும். தறலவறன 
விரும்பும் தறலவியின் காதறல தறலவி றதாழியிைம் கூறுவாள். றதாழி தசவிலியிைமும் தசவிலி 
நற்ைாயிைமும் இைமும் நற்ைாய் தந்றத தனயரிைம் கூறுவாள். தறலவியின் நிறலறய கண்ை நற்ைாய் 
தறலவறனாடு உைன் றபாக்கில் தசன்று விடுவாறைா? என்று அஞ்சுகிைாள்,றமலும், கயமனார் 
பாடியுள்ை பாைல்கள் அறனத்தும் நற்ைாய் வருந்துவதாகறவ அறமந்துள்ைது.. நற்ைாயின் வருத்தத்றத 
தாறன உணர்ந்து பாடி உள்ைதாக கயமனார் பாைல்கள் அறமந்துள்ைன. மகறைப் பிரிந்து நான் 
துன்புறுவது றபால, எனது மகறை உைன் றபாக்கில் அறழத்துச் தசன்ை தறலவனின் தாயும் துன்புை 
றவண்டும் எனும் தபாருைில் கயமனார் பாடி உள்ை பாைல்,  

 “தபாம்மல் ஓதிறயத் தன் தமாழிக் தமாை ீ

 தகாண்டு உைன் றபாக வலித்த 

 வன்கண் காைறய ஈன்ை தாறய"1 (நற்ைிறண-293)  

என்று பாைப்பட்ை பாைலின் தபாருைாவது எனது இல்லத்தில் இருந்த தபாலிவு தபற்ை 
கூந்தறலக் தகாண்ை என் மகறைத் தன் தசாற்கைால் மயக்கித் தன் வயப்படுத்திக் தகாண்டு, உைன் 
அறழத்துச் தசல்வதற்கும் எண்ணி துணிந்த வன்கண்றம மிக்க காறை றபான்ை தறலவறனப் தபற்ை 
தாயும் துன்புறுவாைாக! என்பதாகும். தன் மகறைப் பிரிந்து தான் துன்புறுவது றபால தறலவனின் 
தாயும் துன்பப்பை றவண்டும் என்று கூறுவதாக தசால்லப்படும் கருத்து இது றபான்ை சூழ்நிறலகைில் 
இன்றும் றகட்க முடிகிைது. றமற்கண்ை கருத்திற்கு சற்று மாறுபட்ை கருத்தாக குைிப்பிட்ை பருவம் வந்த 
பின்பு தறலவி புக்ககத்திற்கு பயனுறையவள் என்பதறனக் கூறும் கலித்ததாறக பாைல், 

“இைந்த கற்பினாட்கு எவ்வம் பைரன்மின் 

சிைந்தாறன வழிபடீஇச் தசன்ைனள் 

அைம்தறல பிரியா ஆறும்மற்று அதுறவ”2 (கலித்ததாறக - 9 : 23-24) 

கயமனார் நற்ைாயின் மனநிறலயில் ஒன்ைி தாறன தாயாக மாைி, தன் மகளுக்காக வருந்தி பாடியது 
றபான்ை அறமப்புறைய பாைல்,  

"வரி அணி பந்தும், வாடிய வயறலயும், 

மயில் அடி அன்ன மாக்குரல் தநாச்சியும்,  

கடியுறை வியல் நகர் காண் வரத் றதான்ை"3 (நற்ைிறண-305) 

என்ை பாறல திறண பாைல் வரிகைில், மகறை நின் றதாழி விறையாடிய வரி தகாண்ை பந்தும், 
நீர் விடுவார் இல்லாததால், அவர் பாதுகாத்து வந்த வாடிய வயறலக் தகாடியும், மயில் றபான்ை 
இறலறயயும், கரிய பூங்தகாத்றதயும் உறைய தநாச்சியும், காவறலயுறைய அகன்ை மாைிறகயில் 
காணப்படுகின்ைன என்று நற்ைாய் கூறுகின்ைாள். தறலவி எந்த பணியும் தசய்யாமல் தறலவறன 
எண்ணி வருந்தும் சூழறல, தாயின் மனநிறலறய உணர்ந்து புலவர் பாடியுள்ை திைன் 
றபாற்றுதற்குரியதாகும்.. நற்ைாய் தன் மகைாகிய தறலவியிைம் உன் றதாழியும் உன்றன குைித்து 
என்ன தசால்லுகிைாள் ததரியுமா? என்று கூறும் றபாது,  

"இலங்கு இறல தவள் றவல் விைறலறய,  
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விலங்கு மறல ஆர் இறை நலியும் தகாள் எனறவ,"4 (நற்ைிறண -305) 

என்று இறல வடிவினதாக விைங்குகின்ை தவற்ைி தபாருந்திய றவற் பறைறய ஏந்திய 
காதலறன, மறல குறுக்கிட்ை கைத்தற்கு அரிய வழியிறல, துன்புறுத்துவாறைா என்று எனக்கு வருத்தம் 
உண்ைாகிைது என்று கருதுவதாக நற்ைாய் கூறுகின்ைாள்.  

 
சிலம்புகழி நநான்பின் முணறணம  

சங்க காலத்தில் தபண்கள் காலில் சிலம்பு என்னும் அணிகலறன அணிந்திருப்பர். திருமணம் 
முடிந்த பின்றை அதறன கழற்றுதல் சைங்காக பண்றைத் தமிழர் பின்பற்ைியுள்ைனர். சிலம்பு கழி 
றநான்பு தாய் வடீ்டில் தான் நைக்கும்.தறலவன் இல்லத்தில் றவத்து நைந்தால் அது ஏற்றுக் தகாள்ை 
இயலாது என்பறத இலக்கியங்கள் கூறுகின்ைன. சிலம்பிறன கழற்ைி றவக்கும் தறலவி தனது 
றதாழிகள் இதறன கண்ைால் வருந்துவர் என்று எண்ணுகிைாள் என்று கூறும் பாைல்,  

"றவகு புலர் விடியல் தமய் கரந்து, தன்ss கால்  

அரி அறம சிலம்பு கழிஇ, பல் மாண் 

வரி புறன பந்ததாடு றவஇய தசல்வம்"5 (நற்ைிறண -12) 

என்று கயமனார் பாடியுள்ைார். இருள் தீரும் றவகறைப்தபாழுதில் தன் உைம்பு பிைருக்குத் 
ததரியாதபடி மறைத்து தன் காலில் அணியும் பருக்றகக் கல் றபாட்டு நிரம்பப் தபற்ை சிலம்றபக் 
கழற்ைினாள். அந்தச் சிலம்பிறன மாட்சிறமப்பட்ை வரிந்து புறனந்த பந்றதாடு ஒருறசர றவக்க 
தசன்ைவள், அச்சிலம்பிறன கண்ணுற்று வருந்தினாள். றதாழிகள் சிலம்பிறன கண்ைால் 
வருந்துவார்கறை என்று தறலவி எண்ணினாள்.  

நற்ைாய் தன் மகளுக்கு சிலம்புகழி றநான்பு விழா நைப்பறத காண இயலாத தாய் 
வருந்துகின்ைாள். அருஞ்சுர தநைியில் என் மகைின் அடிகள் தசன்று வருந்துகின்ைனறவா? தசல்லும் 
அச்சுர தநைிக்கண், தபற்ை யான் காணாதவாறு சிலம்பு கழிக்கும் விழா சிைப்பும் பிைர் காண நிகழும் 
என்று வருந்தும் நற்ைாய் கூற்று பாைல் வரிகள்,  

"அதர் உழந்து அறசயின தகால்றலா-ததர்வாய்ச் 

சிலம்பு கழிஇய தசல்வம்  

பிைருறழக் கழிந்த என் ஆயிறழ அடிறய"6 (நற்ைாய்- 279)  

என்று கயமனார் நற்ைாயின் எண்ணத்றத மனதில் பைம்பிடித்தது றபால் பாடி தசல்கின்ைார். 

கண்றைாறரக் கண்ை நற்ைாய் கழைல் 

இலக்கியங்கைில் கூற்றுகள் தறலவன், தறலவி, பாங்கன், பாங்கி, றதாழி, தசவிலி, நற்ைாய், கண்றைார் 
றபான்றைாரின் கூற்றுகள் முக்கிய பங்காற்றுகின்ைன.உைன்றபாக்கு பற்ைி, 

“றபாக்கைி வுறுத்தல் வரவைி வுறுத்தல் 

நீக்கம் இரக்கதமாடு மீட்சி தயன்ைாங்கு 

 உைன்றபாக் கிறைய ீதைாருநால் வறகத்றத”7 (அகப்தபாருள் விைக்கம், நூ. 197) 

என்று அகப்தபாருள் விைக்கம் கூைியுள்ைது. 

கண்றைார் கூற்று பற்ைி குறைந்த அைவிலான பாைல்கள் மட்டுறம சங்க இலக்கியங்கைில் 
காணப்படுகின்ைன. கயமனார் பாைலில் கண்றைாறரக் கண்ை நற்ைாய் தன் மகறைக் கண்டீர்கைா? என்று 
வினவுகின்ைாள். தன் மகைின் றமன்றம தன்றமகறையும் அழகு நலறனயும் கூைி, நற்ைாய் 
வினவுவதாக புலவர் பாடியுள்ைார்.  

"றகாடு ஏந்து அல்குல் அரும்பிய திதறல, 
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வார்ந்து இலங்கு வால் எயிற்று, தபாலிந்த தாஅர் 

சில் வறை, பல் கூந்தலறை அவறை,  

றம அணல் எருத்தின் முன்பின் தைக்றக"8 (நற்ைிறண-198)  

என்ை பாைல் வரிகைில் ஒைிதபாருந்திய பற்கள் தகாண்ைவள், ததாடுத்த மலரும் சிலவாகிய 
வறையலும், பலவாகிய கூந்தலும் உறையவள். என்று கூைி தன் மகள் இவ்வழி தசன்ைறத 
கண்டீர்கைா? என்று கண்றைாரிைம் வினவுகிைாள்.  

 
கண்நடார் கூற்று  

தறலவன் தறலவிறயாடு பாறல வழி தசல்கின்ைான். தசல்லும் அவ்றவறையில் 
இறைச்சுரத்தில், இவ்விருவறரயும் கண்ை கண்றைார் கூறுவதாக கயமனார் பாடியுள்ைார்.நற்ைாயின் 
மனநிறலறய உணர்ந்தும், பிள்றைறயப் தபற்றைாரின் துன்ப நிறலறய அைிந்தும் பாடியதாக பாைல் 
வரிகள் அறமந்துள்ைன. இவரின் பாைல் எக்காலத்தும் தபாருந்தும் தன்றம உறையனவாகும்.  

“தசன்ைனள் மன்ைஎன் மகறை 

பந்தும் பாறவயும் கழங்கும்எமக்கு ஒழித்றத“9 (ஐங்குறுநூறு - 377) 

என்று ஐங்குறுநூறு பந்து, பாறவ, கழங்கு என்று அவள் விறையாடிய தபாருள்கறை 
விட்டுவிட்டுச் தசன்று விட்ைாறை. அது ஏன்? நான் அவற்றைக் கண்டு அவறை நிறனந்து 
வருந்தத்தாறனா?” என்று நற்ைாய் புலம்புகின்ைாள்.அதுறபால, 

 “அந்றதா தாறன அைியல் தாறய; 

 தநாந்து அழி அவலறமாடு என் ஆகுவள் தகால், 

 தபான் றபால் றமனி தன் மகள் நயந்றதாள்?- 

 அம்சில் ஓதி இவள் உறும்  

 பஞ்சி தமல அடி நறை பயிற்றுறம" 10 (நற்ைிறண-324)  

என்ை வரிகைில் பந்றத காரி காலால் உருட்டி ஓடியாடி விறையாடுவறத றபால அங்கும் 
இங்குமாக ஓடி அழகிய சிலவாகிய கூந்தறல உறைய இவளுறைய பஞ்சு றபான்ை தமல்லிய அடிகள் 
நறைபயிற்றும் அக்காட்சி எல்லாம் கண்டு இப்தபாழுது இவறை பிரிந்து இருக்கும் தாய் 
இரங்கத்தக்கவறை என்று தாயின் மனதில் எண்ணும் எண்ணங்கறை உணர்ந்தவாறை கயமனாரின் 
காட்சிப்படுத்துதல் அறமந்துள்ைது. 

 
முடிவுணை  

தறலவி தறலவறனாடு உைன் றபாக்கில் தசல்வது என்பது சங்க காலத்தில் கைவு காலத்தின் 
ஒரு பகுப்பாக அறமந்துள்ைது. எல்லா புலவர்களும் உைன் றபாக்கு பற்ைி பாடியிருந்தாலும், தறலவி 
உைன் றபாக்கில் தசல்வதால் தாய்க்கு ஏற்படும் மன உறைச்சறல கயமனார் பாைல்கள் அதிகைவில் 
சுட்டிக்காட்டுகின்ைன. கயமனார் தாயாகறவ தன்றன உணர்ந்து ஒவ்தவாரு பாைல்கைிலும் மகைின் 
தபருறமகறையும், தன்றனப் பிரிந்து தசன்ை மகறைப் பற்ைிய வருத்தத்றதயும் அதிக அைவிலான 
பாைல்கைில் சுட்டிச் தசல்கின்ைார் என்பறத றமற்கண்ை கட்டுறர வழி அைிய முடிகிைது 
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